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NHBeKkTHBHAA JIEKCHKA B apadCKOM SI3bIKe
U ee Kiaaccupurkanus
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AnHoTanus. CTaThs MOCBSIIECHA ONPEICIICHUIO0 HHBEKTUBBI KaK SBICHUS B apad-
CKOM SI3bIKE U KJIaCCH()MKALIIH OTHOTO U3 OCHOBHBIX CPEACTB €€ pean3aliii — HHBEK-
TUBHOM JIeKCHKH. PaccMaTpriBaeTcsi HOHMMaHUE HHBEKTHBBI KaK OCKOPOJICHHS U Bep-
0anbHOM arpeccu, BBIAEIAETCS OCHOBHOM KPUTEPHUH, OTIIMYAIONIUH UHBEKTUBHYIO
JIEKCHKY OT OCTaJIBLHOTO ClioBaps. Ha 0CHOBaHHMHM 3TOTO C YUETOM YXKE CYIIECTBYFO-
[IMX TOAXOJ0B K aHAJKM3y CPEACTB BepOATbHOM arpeccuu mpenaraeTcsi Kiaccudu-
[UPOBaTh MHBEKTHUBHYIO JICKCHKY IO TPEM OCHOBAHUSIM: KOHIICHTHO-TEMAaTHYCCKast
MIPUHA UICKHOCTD, TAOYHPOBAHHOCTH / IO CTAMOCTD U CIIOCOOHOCTH BBICTYTIATH B Ka-
YEeCTBE MPSIMOTO OCKOPOJICHMSL.

Ki1roueBble cj10Ba: HHBEKTUBA, MHBEKTHBHAS JICKCHUKA, JIEKCUYECKas TUIIOJIOTHs,
SI3BIKOBBIE KOHIIEITHI, OpaHb, Taly, apaOCKHuil S3bIK.
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Abstract. The paper addresses invectives as a specific phenomenon in Arabic
and proposes a classification of the Arabic invective vocabulary. Defining invec-
tives as a specific phenomenon, the author refers to linguistic works by V. Zhel-
vis, K. Brinev, K. Allen and K. Burridge, as well as to politeness-centered stud-
ies by G. Leech and P. Brown & S. Levinson. Analyzing the nature of the invective
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the author argues that its defining feature is its direct association with the emotional
damage it inflicts on the hearer. In chime with the corresponding references found
in Arabic dictionaries such as Almaany Dictionary and A. Al-Manshawi’s Dictionary
of Egyptian Swearing, this idea opens a way for further classification of the invec-
tive vocabulary in Arabic.

With this goal in mind, after an overview of the existing approaches to swearword
classification in Arabic proposed by A. Montagu, G. Hughes, S. Pinker, M. Ljung,
V. Zhelvis and other researchers, the author puts forward his own view on the invec-
tive vocabulary typology. It is based on treating concepts not as lexemes but as units
of sense, i.e. sort of ‘containers’, each incorporating a set of various meanings. From
this perspective, invective concepts make the basic level of the proposed classifica-
tion, while the other two levels are that of thematic groups (the concepts’ organiza-
tional level), and the level of ‘sense containers’ comprising all the lexemes linked
to the concepts existing on the basic level. This structure makes it possible to orga-
nize the classification in the most convenient way on the one hand, and effectively
adapt it to the constantly changing linguistic realia on the other.

At the same time, this approach does not exclude other possibilities for a sys-
tematization of the Arabic invective vocabulary. Apart from the concept-based typo-
logy above, the paper identifies other grounds for swearword classification, including
based on the taboo/ allowed status of lexemes, or on the ability/inability of lexemes
to express direct offense.

Keywords: invective, invective vocabulary, classification of invective, linguis-
tic concepts, swearwords, taboo, Arabic language.

1. BBenenue

MHBekTHBE B apaOCKOM SI3BIKE PEAKO YIEJSIOT BHUMaHHe. OTdacTu
9TO BBI3BAHO OTHOCHTEIHEHO HEOONIBIION H3yYEeHHOCTHIO SI3bIKa B IIEJIOM —
apaOCKHii SBISIETCS 3aI0KHAKOM CBOETO CAKPAIBLHOTO CTaTyca, ¥ OONbIIast
4acTh MCCIIEOBAaHUM pacCMaTpPUBAET €ro He CTONIBKO KaK CPEICTBO O0I1e-
HUS JIIOICH, CKOJIBKO B Ka9€CTBE HHCTPYMEHTA IOHECEeHHUs 10 o0IIecTBa
OokecTBeHHOH BoJH. TeM He MeHee Ha apabCKOM SI3bIKE Pa3TOBAPUBAIOT
MOYTH TTOJIMIJUTAAP/IA YEIOBEK B OoJiee YeM ABaANaTh cTpaHax. U s3bIk,
Ha KOTOPOM OHHU OOINAIOTCSI, ZOCTATOYHO CHJIBHO OTIIHYAETCS OT TOTO
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BapuaHTa, KOTOphIH ObLT 3aHKCHPOBaH Kak HopMa B Kopane u 1o cux
MOpP CUYMUTAETCS TOCYAApCTBEHHBIM B apabos3BIYHBIX TOCyHapcTBax.

Ecnu peanbHblil )KUBOH S3BIK, pacIpOCTPAHEHHBIH HACTOJIBKO M-
POKO M OOpeTHINii MHOTOYHCICHHBIE TEPPUTOPHATIBHBIE 0COOCHHOCTH,
OTIIMYAIOIINE €r0 OT HOPMAaTUBHOIO BAPUAHTA, IO CYyTH, OCTAETCA B TEHU
HAay4YHOI'0 MHTEpECa, TO PACCUUTHIBATH HA IOTHOLIEHHOE U BCECTOPOHHEE
U3y4YEHUE TaKOro CHENU(UUHOIO SIBICHUS, KAK MHBEKTHBA, B apaOCKOM
A3bIKE I0CTATOYHO CIOXKHO.

BmecTe ¢ TeM HEBO3MOXHO OTPUIATH TOT (aKT, YTO HHBEKTUBHI
UTPaIOT BXKHYIO POJIb B IFOOOM €CTECTBEHHOM SI3BIKE, M apaOCKuil He sB-
nsieTcs uckitoueHueM. I[loaToMy B HacTosmeld craThbe B KauecTBE Ma-
TepHaja UCHOIb30BAJICS COBPEMEHHBIN apaOCKUil pa3rOBOPHBIN S3BIK,
MpPeCTABIECHHbIN HIMOMaMH (IUaNEKTaMu), QYHKIIMOHUPYIOLUIMU B pa3-
JIMYHBIX apaOCKUX cTpaHax (0e3 orpaHHueHHs IO CTpaHaM / perHOHaM).
OnHako Npeskze BCEro MpeCcTaBIsAeTCsl HEOOXOIUMBIM Pa3o0paThes ¢ TEM,
YTO MOHUMAETCS MOJ, KMHBEKTHBOW» B SI3BIKE.

2. UHBeKTHBA KaK 00bLEKT HCCIe0BAHUS

[Ton MHBEKTHBO# (OT iam. invectus) Yaiile BCETo MOHMMAETCS arpec-
CHUBHOE PEUEBOE ITOBEICHUE, LIETIbI0 KOTOPOIO SBJISETCS OCKOPOUTD WM
YHU3UTH colOecenHrka. Hanbomnee TOUHO 3TOMY ONpeIeeHHI0 COOTBET-
CTBYET MOHATHE gepoOanvHas azpeccusi. IMEHHO Tak omnpenessieT HHBEK-
tuBy B. U. XKenssuc [XKenssuc 2001]. K Takomy e BBIBOLY NPHXOTUT
I'. C. UBaneHko, KOTOpasi B IIEJIOM OTOXKJECTBIISIET OHSTHSI MHBEKTHUBHI
u ockopOnenus [MBanenko 2016].

Ecnu paccmarpuBars ockopOlieHHE Kak pedeBoil akT, TO B €10 CTPYK-
Type, npeanoxennoi K. V. BpuHeBbsiM, BBIJEISETCS TaKOW DIIEMEHT,
KaK MHBEKTUBHOE BBICKa3bIBAHUE, C MIOMOIIBbIO KOTOPOTO U pean3yercs
KOMMYHHKaTHBHas 1eJIb UHBEKTOpa (ockopOmsromero) [bpunes 2009].
B cBoro odepeib, ”HBEKTHBHOE BBICKAa3bIBAHHE CTPOUTCS C UCIIOIB30Ba-
HUEM HHBEKTUBHBIX CPEACTB, KOTOPbIE, colIacHO bpuHeBy, nensarcs Ha 1Ba
BUZA: 00JaIaf0IIie HHBEKTHBHOM KECTKOCTHIO H HEe 00JIaalolIne €ro.
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[MepBeiii BUI XapaKTepU3yeTCs CTAOMILHOCTBIO MHBEKTHBHBIX CBOWCTB,
y BTOPOTO HAJIMYME UHBEKTHBHOCTH 3aBUCHT OT KOHTEKCTA.

BaxHBIM MOMEHTOM 31IeCh SBJISIETCS TOHUMAaHUE TOTO, YTO JJIS pe-
aM3aIY WUTOKYTHBHOW IIENM TOBOPSIIETO, a CH SIBIISICTCS HAHECCHUE
azpecary Bpela B SMOLIMOHAIBHON cdepe, B paMKaX pedeBOrO aKTa OCKOp-
OJICHUS TIOIXOIST HE BCE CPEICTBA, @ TOJIHKO HEKOTOPHIE, OTHOCSIIUECS
K 0c000i1 rpymnme. 3Ta MBICIIb caMa 10 cebe KaXKeTCs BIOJIHE €CTECTBEH-
HOU U HE Hy’>XJaeTCsl B 0COOOM JJOKA3aTeNbCTBE, TAK, OUEBUIHO, YTO CIIO-
BOM a6momoduns He yAacTcs OCKOPOUTh coOeceHNKa, HECMOTpS Ha ca-
MYIO OCTPYIO MHTEHIIHIO clenarh 3T0. OfHAKO K TPYIIEe HHBEKTHBHBIX
CPEICTB MOKHO OTHECTH T€, KOTOPBIE MOTYT IPHOOpETaTh HHBEKTHB-
HOCTh CHUTYAI[MOHHO, UCXOJS U3 HAMEpPEHUs aapecaHTta, ero cTpeMie-
HUS OCKOPOUTH.

OnuH U3 BapHaHTOB KJIAcCU(HUIUPOBAHUS MOXOOHBIX CPEICTB — OT-
HECTH UX K «UMEIOIIMM TOTCHIMANl CTaTh HHBEKTUBHBIMU» («HE 00Ja-
JIAIOIIMM MHBEKTHBHOM ®KeCTKOCTBIO» TI0 bpuHeBy). [IpuMepom naHHBIX
CPEICTB CIYKUT CIOBO 601K, KOHHOTAIIMH KOTOPOTO B PYCCKOM SI3BIKE
BapbUPYIOTCS OT TIOJIOKUTENBHBIX (Cmapblil, onblmHblil 60K) 10 KpaHe
OTPULATENbHBIX (8071KU NO30pHbIE). B paMKax ke HaCTOsIIeH CTaTbU HAaC
UHTEPECYIOT TONBKO T MHBEKTHBHBIE CPEACTBA, KOTOPBIE CaMU 1O cebe
CIIOCOOHBI SBTATHCS OCKOPOJICHHEM, €CITU aJpecoBaTh UX COOECETHUKY.

[TomyMO cOOCTBEHHO OCKOPOIICHMIA, K HHBEKTUBHOM JIGKCHKE CTOHT OT-
HECTH U T€ CJIOBa, KOTOPBIE HE CIyKaT HETIOCPEACTBEHHO TSI HOMHHAIIUH
HWHBEKTyMa (00BbEKTa OCKOPOJICHHSI), HO TEM HE MEHee CIIOCOOHBI HAHECTH
€My 3MOLMOHANBHEIH yiep6. Kak nmpaBuio, 3To rpybdas, 3a4actyio Tady-
WPOBaHHAA JICKCUKA, €€ MHBEKTHBHBIN MOTEHIIMAJ HACTOIBKO BBICOK, UTO
MOXET BO3JICHCTBOBATH Ha MICUXOAMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHIE HE TOJIBKO
azpecara COOOIICHMSI, HO U CBUAETEINCH, K KOTOPEIM OHO HE 00parieHo.

XopomuM 00pa3oM ISl OIIMCAaHUS TaKOTO POJa WHBEKTHB CIYKHUT
QHIVIOS3BIYHEIA TepMUH F-bomb (MMeeTcs B BUIY UCIIOIb30BAaHHUE CIIOBA
fuck B HemoAXonsIIEM MeCTe) — B OTAMYUE OT OPAHHBIX JTEKCUUYECKUX
€IMHMII, HAIIPaBJICHHBIX HAa KOHKPETHOTO a/ipecara, o{00HO MyJIsIM, BbI-
JIETAIOIIMM U3 CTBOJIa BUHTOBKHU B CTOPOHY Bpara, F-bomb «B3pbIBacTCSI»
U pa3JIeTaeTcs BO BCE CTOPOHEI Cpa3y, HAHOCS YPOH BCEM, HAXOISAIIUMCS
B pagyce MOpaKeHHs.
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Kpurtepuu BbineneHus AaHHOM TPYIIIBI JCKCUKA BO MHOI'OM CXOXH
¢ temu, kotopsie onucsiBaoT K. Amnen u K. Byppunx [Allen, Bur-
ridge 2006], naBast onpenenenue aucheMru3mMaM — CIOBaM, YCUJIHBA-
IOIIMM HETaTHBHBIC KOHHOTAIMH, YTO HE MO3BOJISIET HCIIOIB30BATh UX
B paMKax BEeKJINBOTO oOmmeHus. [lrcheMi3Mbl IpOTHBONIOCTABICHEI 3B-
(emMm3MaM (CMATYAIOIIUM HETAaTUBHBIC KOHHOTAINH) U OpTOheMH3MaM
(ycTpaHsiomuM Jio0ble KOHHOTALUH), ¥ B ClIydae, KOrjga ClIoBa, OTHO-
CSIIUECS] K TPEM JaHHBIM KaTerOpHsIM, MMEIOT OOIIHii ISHOTAT, TOJIBKO
HCIIONIb30BaHUE AUC(HEeMH3MOB OpocaeT BBI30B HOPMaM BEKIMBOCTH.

HecMmoTps Ha ZOCTaTOYHYIO Pa3sMBITOCTH HPEACTABICHHH O BEKIH-
BOCTH, B OOIIMX YepTaX BEXKIUBOCTh MOXKHO MPEICTABUTH KaK MUHH-
MU3AIUIO BRIPAXKCHUS HEBEKIMBOTO MHEHHS, KaK MOTYIIETO HAHECTH
yuiep6 [Leech 1983; Brown, Levinson 1987]. Ecnu nucdemuzmbr — 310
TO, YTO HAPYIIAECT HOPMBI BEIKIIUBOCTH, TO OHH OTHOCSTCS K HEBEXKITHBO-
CTH, a 3HAYMT, UIMEIOT OTEHIIMA JUIsl HAHECeHHs ypoHa aapecary. Takum
o0paszoM, aucHeMu3Mbl U HHBEKTHUBHYIO JIEKCHKY MOXKHO CUMTATh OJM3-
KAMH TOHATHSMHE, OCHOBHBIM J€TCPMHHAIIMOHHBIM KPUTEPHEM KOTOPBIX
SIBISIETCS CIIOCOOHOCTh HAHOCUTH MICHXOAMOIIMOHANBHEIN yiepO aape-
cary W B psiie CIy4aeB APYTMM YYaCTHHKAM KOMMYHHKATHBHOTO aKTa.

HuTepecen B3MIsAA HA HHBEKTHUBY, U3JIOKCHHBIA B apaOCKUX HCTOY-
HHUKax. ABTOPUTETHBII OHJIAHH-CcTI0Baph apabCcKoro s3bika Almaany s
TEpPMHUHA invective TIpemyaraeT paj apabCKuX SKBUBAICHTOB, KOTOPHIC
MOYXHO OTHECTH K OIHOW W3 IBYX TPYIII: TPYIIIa CIOB CO 3HAUYCHHEM
‘kineBeta’ (LS tashir', 53 damm, <3 gadf w np.) M TPy CIOB CO 3HA-
yeHueM ‘ockopOnenue’ (B ihana, s Satima, (s mat ‘an v ap.)
[Alma‘ani]. B «CrnoBape erunerckoii Opanu» A. MaHIIaBu Jenaet mo-
MBITKY OTACIUTH CKBEPHOCIOBHE OT JIOKHOTO OOBHHCHHS, yKa3bl-
Basi, 4TO «OpaHb — 3TO MypHasi, HETPHCTOWHAS pedb, HE COAeprKaIIas

! TTockomnbKy cTaThsi OPHEHTHPOBAHA HE TOJIBKO HA apabUCTOB, HO U HA IIMPOKHUN
KPYT MHTEPECYIONIUXCS PA3INIHBIMH SI3BIKOBEIMU (DeHOMEHAMH JIMHTBUCTOB, IIpe/-
CTaBJISIIOCH HEOOXOIMMBIM CHAOANTh SMIUPHUYECCKUI MaTepral MakCUMaJbHO J10-
CTYIHOW M HMOHATHOH TpaHckpuniueil. OnHy U3 TaKOBBIX IpEIaraeT pacupocTpa-
HEeHHBIH cTaHnapT pomanmsanmu apadckoro DIN 31635 (https://en.wikipedia.org/wiki/
DIN 31635), ncnons30BaHHBII B HACTOSIIEH CTaThe.
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KJIEBETBI», ¥ JIajiee YTOUHSET, UTO «OpaHb— 3TO OCKopOneHuey (:aiill
—dl) [Al-Mangawi 2017]. OgHako MCHONB3yeMBIE JJIsl 3TOTO OTpee-
JICHUA apa60$[3LI‘IHLIe TCPMUHbBI CHHOHUMUYHBI U HE 00060 MPOSICHATIOT
CyTh ABIEHUA. TeM He MeHee TpemioxkeHHoe A. MaHmaBn noHNMaHue
OpaHH COIEpXHT B ceOe BaXKHYIO MBICTH O IBOHCTBEHHOH MpUpOIe WH-
BEKTHBHOM JIEKCHKY — KaK HETIPUCTOMHBIX CJIOB U KaK OCKOpOIeHus. Jta
MBICITb BBICTYIA€T CBOETO poJa MOATBEPIKIECHUEM a/IeKBaTHOCTH BbIIlIe-
yHOMHHyTOﬁ UICH O HAJIMYWHU ABYX TUIIOB UHBCKTUB: NHBCKTUBBI-KILYJIN>
W UHBEKTHUBBI-KOOMOBI».

Onnaxo, mpexe 4eM MeperTn K pacCMOTPEHUIO HHBEKTHBHOW JIEK-
CHKH B apaOCKOM SI3BIKE, CTOMT OTMETHUTD, YTO TIPH OIPENEeICHHBIX YCIIO-
BUSIX OHA MOJKET YTPadyUBaTh CIIOCOOHOCTH HAHOCHTS YIIepO. DTO Ipouc-
XOJIMT, KOTJIa B SI3BIKOBOM COOOIIIECTBE Pa3MbIBAETCA IPaHHUIIA, OTIEISIONIast
,Z[I/IC(I)CMI/ISMI)I OT OCTaJLHOM JICKCUKH sA3bIKa, 1 OHU CTAHOBSTCS NOITyCTH-
MBIMHU JIA O6IHGHI/I$I B paMKax JTaHHOI'0O KOJUICKTHUBA. HpI/IMepaMI/I TaKHuX
CO0O0IIECTB ABISIOTCS BOMHCKUE TOPA3ACIICHNUS, PA3IMIHBIC MOJIOICK-
HBIE CyOKYyNBTYpHI, TIOPEMHAs cpefa U ToMy nonoOHoe. B Takux coo0-
[IECTBAX 3a4acTYIO CKIIAIBIBAIOTCS COOCTBCHHBIC HOPMBI HCITOB30BAHHS
CcyOCTaHAapPTHOMW JIEKCUKH, OTIAMYHBIE OT OOIENPUHATHIX, U OHU TPEOYIOT
OTJETBHOTO UCCIIEIOBAHNSI.

B HacrosIei cTaTthe paccMaTpruBaeTCsl ”HBEKTHBHAS JIEKCHUKa B apal-
CKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE U apaOCKHUX HAIIMOHAIBHBIX WANOMAX, Ipe-
CTaBJISFOLIHX JIOKAJIM30BAHHBIE PA3TOBOPHBIC BAPUAHTHI, OTIIYHS MEXKITY
KOTOPBIMH TIOT9AC HACTOIBKO CHJIBHBI, YTO HOCUTEIH Pa3HbIX HAIMOHAIb-
HBIX UJIMOMOB HE CIIOCOOHBI MOHATH APYT IpyTa.

3. ITonxoambl K KjIaccuPpuKAIUN HHBEKTUBHOM JIEKCUKH

B Hayke knaccuukanus UHBEKTUBHOI JEKCUKU MPOBOAUIACH
C pasHBIX NO3ULUN. B aHMIOA3BIYHON TpaguLUKU OAHY U3 NEPBBIX IIO-
MBITOK ONPEICIUTE Pa3Indue MEX Iy pa3HbIMU THIIAMU OpaHHBIX CIIOB
OpeanpHHAT DU MOHTETI0, KOTOPBIN MPEATOKHI CIEAYIOUIYIO TH-
HOJIOTHUIO:
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— OpaHnb (swearing) — BbIpaKCHHE YyBCTBa arpECCHHU, CIEIYIOLIETO
3a HEPBHBIM TOTPACEHUEM, C UCTIOIB30BAHUEM CIIOB C OONBIION
SMOIIMOHAJILHOM CHIION;

— TpOKIATHUS (cursing) — BKIIIOUAeT B ce0sl MoXKeJTaHue Kapbl CO CTO-
POHBI «3JIBIX CHII»;

— mpodanusMel (profanity) — dopma swearing, BKIIOYarOIas mpo-
M3HCCCHHE HA3BaHUI OOBEKTOB, SBISIONIMXCS MPESIMETOM PEIU-
THO3HOTO MTOYUTAHHUS;

— OoroxynbectBa (blasphemy) — akT IOHOIICHUSI WM OCMESIHUS Ca-
KpaJlbHbIX GUTYp WK TPEAMETOB;

— obcnieHm3Mbl (obscenity) — GopMa swearing, BKIIOYAIONIAs yIIO-
TpebieHre HEMPUINYHBIX CIIOB U (pas;

— mnonwtoct (vulgarity)— dhopma swearing, B KOTOPOU HCIIONIB3Y-
IOTCS TPYOBIE CII0Ba;

— sBdemucTruuHas OpaHb (euphemistic swearing) — popma swear-
ing, B KOTOPO#i rpyOble pyraresibCTBa 3aMEHEHbI Ha 00J1ee MSITKHEe
BapuaHTsl [Montagu 1967: 105].

B cxoxem kitode kiaaccuGUIHMpyeT cofep)KaHUue MOHATHUS Swear-
ing JLxoppu Xp1o3, 1o0aBiss feneHne OpaHHBIX CJIOB HA BE TPYTIITHl —
CKBepHOcJoBHUE (profane) u Taby. K nepBoii rpyrine oH OTHOCHT TPOKIIS-
T (curses), mouwiocty (profanity), 3nocnosue (malediction), HATOBOPBI
(perjury), 6oroxynnsctBa (blasphemy); Ko BTopoii — 3akiuHaHus (spells),
o0cueHHyto peub (obscenity), HenpuctoiHocTH (foul language), yTHIYE-
ckue ockoponenus (ethnic slurs) [Hughes 1998: XVI].

[Tono6HbIe KiTaccu(PUKAITUE TTOMHUMO TOTO, YTO OHH OTPaXKatoT B3TIIST
HOCHTEIISI aHIIMICKOTO S3BIKA HE Ha MHBEKTUBHI, a Ha MOHATHE swear-
ing, CeMaHTHKa KOTOPOTO OKa3bIBACTCS IIUPE, €M y TIOHITHS HHBEKTUBA
B IIPUHSATOM HaMU 3HAUYCHHH, CTPAJAIOT TAKIM CEPhE3HBIM HEJJOCTATKOM,
KakK KpallHe pa3MbIThIC U IyTaHbIC ONpeACCHus (Tak, profanity, obscen-
ity, vulgarity n euphemistic swearing SBISIOTCS JTUIIb BapUaHTaMH OC-
HOBHOTO Swearing, U pa3indus MEKy HUMH He BCErJa OUeBHIHbI, KaK,
HarpuMep, B ciydae ¢ vulgarity n swearing — Kak OqHy TpyOOCTh OTJIH-
4aTh OT IPYyroi?).
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OcoObIii UcCe0BaTeNbCKUI MHTEPEC NPEACTABISIOT KPUTEPUH BbI-
JiesieHus TOW iy uHou rpynnsl. 1 Monrerto, 1 Xbl03 B KaUECTBE OCHOB-
HBIX Pa3IMYUTEIbHBIX MPU3HAKOB HCHOIB3YIOT (DYHKIHOHAIBHYIO CO-
CTaBJLIONIYIO (HAmp. swearing, cursing y MOHTETIO WIIH curses, perjury
y Xb103a) WM copepkanue (Hanp. obscenity, vulgarity v profanity, foul
language). 1o KOppenupyeT ¢ ujaeeil 0 HaIM4UKU 0COOBIX UHBEKTUB, KO-
TOpBIE OCKOPOJISIIOT He CBOCH HAIPaBJICHHOCTHIO Ha aapecara, a CBOMM
coepkaHueM (COBOKYITHOCTBIO IGHOTAaTHBHOTO, KOHHOTATUBHOTO U 3MO-
THBHOT'O KOMITIOHCHTOB).

[ToMuMO BBIIEYTTOMSIHYTOM THITOIOTHH, MOHTETIO TIPEIOKHI eIl
OIHY KJIacCU(pUKAINIO WHBEKTHB, COTIIACHO KOTOPOW OHU MOTYT OBITH
ockopOnenusimMu (abusive), poxnstusamu (adjurative), KISTBamu (assev-
erative), BOCKIMLUAHUAMH (ejaculatory unu exclamatory), BbIpaXeHUIMU
HEHABUCTH (execratory), clIoBaMHU-BCTaBKaMU (expletive), HacTaBlEHU-
samu (hortatory), MexxaomMeTusiMu (interjectional) unu ykopamu (objurga-
tory) [Montagu 1967: 105-106]. B nanaom crygae MoHTerto kareropu-
3UPOBAJI HHBEKTHBEI HCKITIOUUTENBHO C (PYHKIIHOHATIHHON TOUKH 3PSHNSI.
Mo sTOMY ITyTH BHOCIICICTBUY IIOIILTH U IPYTHE YUCHEIE, IIPEICTABUBIIINE
CBOU BapUaHThI TUMIOJIOTUH MHBEKTHB Ha OCHOBAHHH BBIMOIHICMBIX UMU
KOMMYHUKAaTUBHBIX (pyHKuu#, B yactHOCTH, C. [Tunkep [Pinker 2007]
u M. JIstonr [Ljung 2011].

HecMmoTps Ha 3HAUNTENBHYIO CTPOHHOCTH TEOPHUH, PYHKINOHAIE-
HBIH TOIXO K KITACCU(HUKAIIH HHBEKTHB MOXKET OBITH IIPHIOKHUM TOIBKO
C YYETOM IparMaTHIeCcKuX MapaMeTpoB KOMMYHUKAaTUBHOTO aKTa, K KOH-
KPETHBIM BBICKa3bIBaHUSIM, BBITIONHAIOLUIUM B PEUH ONPEACTICHHYIO KOM-
MYHUKaTUBHYIO (yHKIuI0. B HacTosel paboTe IeKkcudeckue cpeacTna
paccMaTpuBarOTCs BHE AUCKYpCa, CIEAOBATEIBHO, HE MOTYT OBITH KJlac-
CU(UITPOBAHBI TAKHM 00Pa30M.

Kak npencrapnsercsi, Hanbojee €CTeCTBCHHBI BapHaHT KIacCU(PH-
KaIliy HHBEKTUBHOH JIEKCHKU — UCIIOIb30BATh JIGKCHKO-CEMAaHTHIC CKUH
MIPUHLMUI, TO €CTh OOBENUHATH CJI0BA B IPYIIIbI 10 OOLTHOCTH UX CEMaH-
Tukd. [lonoOHBII MoAX0M 00HAPYKUBAETCS y MHOTUX HCCIIEIOBaTeNeH,
KOTOpBIC HAPSAY ¢ PYHKIIMOHATIBHOMN THUTIOIOTUEH IPyIIUPOBaIA HHBEK-
THUBBI 110 UX 3HaYeHUIO. Tak, JKempBuc, pa3padarsiBast JCKCHKO-CEMaHTH-
YEeCKYIO KITacCH(PUKAIIMIO NHBEKTUB, BBIACIIICT CIEAYIONINE UX TPYIIIHL:
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BoroxynscTBa

Ckaronoruyeckasi TeMa
300BOKaTHUBbI U 300CPaBHEHUS
Tema cexca

Tema xpoBu

Kcenodooust [Kenbprc 2001: 221]

SNk L=

JIBIOHT, B CBOIO O4€PEb, TOBOPUT O MSATH OCHOBHBIX TEMAaX, KOTOpPHIE
OXBAaTHIBAIOT OpaHHBIC CIIOBA:

Penurus / Tema cBepXbeCcTECTBEHHOTO
Ckaronorudeckas TeMa

ITonoBsle opransl

Cexc

Marsb / cembst [Ljung 2011: 35]

nk =

OcHoBHbIe TeMbl 110 JIBIOHTY OTHOCATCS K Taly. Hapsiny ¢ Humu cy-
[IECTBYIOT MEHEE 3HAYUMBIC JICKCHKO-CEMAaHTUUECKHE MPYIIIIbI, TAKHE KaK
MIPOCTUTYIIHSA, ONIPECICHHBIC O0NC3HN U cMepTh. [Ipr 3TOM HHBEKTUBY
bloody ‘xpoBaBbiii’ JIBFOHT BEIHOCUT 32 paMKH I'PYIIIT KaK HE OTHOCSIILY-
FOCSI HM K OJTHOI U3 HA3BaHHBIX TEM.

JocToitHa yITOMUHAHUS U JIEKCUKO-CEMaHTHICCKast KIIacCU(PUKALINS,
npemanoxennas H. C. 3aBopOTHINEBON sl HCTAHCKOTO M aHIITUICKOrO
SI3BIKOB, KOTOPAsl BKJIFOYAET IIATh IPYIIIL:

MHBEKTUBHBIE JIEGKCUUECKHE €AMHULIBI OOIIEro Xapakrepa
WuBekTHBHBIE 0003HAYEHUS HEIOCTATKOB YMCTBEHHOTO Pa3BUTHUS
MHBekTHBHBIE 0003HAYECHHUS BHEIIHOCTH YeJIOBEKa
WHBekTHBHBIE 0003HAYEHUSI OTPUIATENBHBIX YEPT Xapakrepa
U acoLMaJIbHBIX MOJIeNIeH IOBENeHNS

5. VIHBeKTHBHBIC 0003HAUCHUS OTKJIOHEHHH B 37I0POBbE [3aBOPOTH-
mesa 2010: 76].

PN

Ecnu knaccudukanuun XKenbpuca u JIproHTa CX0XKH M MpPEICTaB-
JA10T co00i HECKOIBKO YIPOIIeHHOe H/uin 0000mMeHHoe pacmpe-
JIeJICHNe MHBEKTUBHOM JIEKCHKH ¢ (POKYCOM Ha TaOyHpOBAaHHBIC CIH-
HUIBI (HallpuEMep, B HUX HET MeCTa TaKUM HMHBEKTHBAaM, KaK mynuyda
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WU MOWEHHUK), TO TPYIIIbl 3aBOPOTUIIEBON OTIINYAOTCSI HEOJHOPO-
HOM T€MaTHU4eCKOH MIOTHOCThI0. C OAHOM CTOPOHBI, YETHIPE U3 IATU
BBLACIACMBIX I'PYIIT NPEAHA3SHAYCHBI JJIA OITMCaHUA pa3JIMYHBIX HEI0-
CTaTKOB M OTKJIOHCHUH JINYHOCTH C M3JIHITHEH, HA HAIl B3IV, MOJ-
pOOHOCTEIO, a ¢ APYTOil — mepBas TPyImIa MOKET BKIIIOYATh B CeOs
HEOTPAHWYEHHO MIHUPOKUHA KPYT HHBEKTHB, B TOM YHCJIE OTHOCSIIIHXCS
K YETBIPEM JPYTUM TPYIIIIaM.

Ha Ham B3m1s71, OCHOBHO# ITpO06IEMOH CYIIECTBYIOIINX KIACCU(PH-
KaHI/Iﬁ HWHBCKTHUB ABJIACTCA MOINBITKA B IICPBYIO OYE€PEAb CUCTEMATHU3UPO-
BaTh HETIOCPEACTBEHHO JIEKcHueckue eaquHuipl. I MonTerto, u JIbroHT,
u JKenpBrC — BCE OHHU MPEIAraroT TPYITEL, KOTOPBIE OOBEINHSIOT B cebe
CJIOBA ¥ CIIOBOCOYETAHMUS, OTIIMIAIOTCS TOJBKO OCHOBAHUS ISl BEINIEIIE-
HUSI TPYIII — 3TO CEMAHTHUKA JICKCEM WM UX (DYHKIUSI B PEUH, KOTOPHIC,
OJTHAKO, Ha TIOBEPKY OKA3bIBAIOTCS JOCTATOYHO 3bI0KUMH.

Tak, KIaccCu(pUIUPOBATH CJIOBA 0 UX 3HAYCHUIO KaKeTcs Hamboiee
OYECBHUIHBIM U €CTECTBEHHBIM ITOAX0A0M. OHAKO TO OIIYIICHHUE COXpa-
HSIETCS TOJNBKO JI0 TEX TOp, OKa He 00HApYKUBAET ceOs SBICHUE TTOITH-
CEMHH, KOTIIa UCCIIEIOBATEIIO MPUXOIUTCS KaK-TO PEeIIaTh, K KAaKOH Ka-
TEropuu OTHECTH MHOTO3HauHOE ci10BO. [IpuMepoB nekceM, KOTOpbIE
3aTPyJHUTEIBHO OTHECTHU K KaKOM-TO OAHOHI ceMaHTUYECKOH IpymIie, J0-
CTAaTOYHO B JKOOOM s3bIKe: motherfucker, asshole, 4 s manyik ‘fag-
got’, b sa i Sarmiita ‘whore’ — KaXkI0€ U3 JaHHBIX CIIOB MOXKET OBITH
B PaBHOM CTEIIEHN OTHECEHO K TeMe CEeKCa WM aCOIHAILHOTO MOBEe-
HUSI, C CEKCOM HHUKaK HE CBS3aHHOTO.

C apyroii CTOPOHBI, TPYIIUPOBKA JIEKCEM 10 (PYHKIIHOHAIEHOMY
IIPUHIUITY BOBCE HE IIPEACTABIIAETCS PEAIU3yEMOM, TaK KaK OJ(HA U Ta XKe
JIEKCEMa MOXKET BBIIIOJIHATH COBEPIICHHO pa3iniHble (PYHKIHUU B PEUH.
XopournM MpUMEpPOM B TaHHOM CITydae BBICTYINAET KIIaCCU(HUKAIIHS
C. Ilunkepa, Bce MATH TPYII KOTOPOH (OIHcaTeIbHAS, HANOMAaTHIECKasl,
ocKopOuTENnBHAs, IM(paTHIeCKas U KaTapTUieckas OpaHb) OH MPOHJILITIO-
CTPUPOBAJI C TOMOIIBIO OTHOTO ¢J10Ba fuck [Pinker 2007: 350]. OueBuaHoO,
YTO CUCTEMATU3ZUPOBATH JICKCUYCCKUE CAUHUILIBI TAKUM 06pa30M HCBO3-
MOHO, 1 3TOT IOAXO0/J IPUMEHUM CKOPEC JJI TUITIOJIOTU3allUU BBICKA3bI-
BaHMH, TOTJIa KaK HACTOSIIAs paboTa OrpaHUYeHa pACCMOTPEHUEM TOIBKO
WHBEKTUBHOH JICKCHUKH.
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4. KoHlleNNTHO-TeMATHYeCKasA KJaccu(pukamus
apa0cKoil HHBEKTHUBHOM JIEKCUKH

ITpupona WHBEKTUBBI KaK arpeCCHBHOIO PEYSBOrO MOBEACHHUSI, He-
COMHEHHO, HE MOYET OrPaHHYHBATHCS UCKIFOYUTEIBHO PAMKAMHE SI3bIKA
KaK 3HAKOBOW CHCTEMBI, HO BKJIIOYACT B C€0sI STHOKYJIBTYPOIOTHUCCKUEC
W ICUXOJUHTBUCTHYCCKHE acleKThl. B cBoeM CTPEMJICHUU YA3BUTH OII-
TIOHEHTa UHBEKTOP BI)I6I/IpaeT MPEKIAC BCCTO HEKHI I/I}:[eaHI)HI)II;‘I HETraTuB-
HbIIT 00pa3, KOTOPBIH OH XOYET MPHUITUCATh HHBEKTYMY, U TOJIBKO ITOTOM
noxOUpaeT NOAXOMASIINE A3bIKOBBIC CPEACTBA, B IEPBYIO OYepe/lb JEKCH-
4yeckue, CliocoOHbIe JIOHECTH JKeTaeMblii 00pas 10 aapecara.

WupIMU c10BaMU, HHBCKTHBHAS JICKCHKA HE SBISCTCS NEPBUYHBIM
HCTOYHHUKOM TOH CHJIBI, KOTOPAsi CIIOCOOHA PUYNHATE SMOIMOHAIBHBIH
yep0 CilyniaTento, HO BBICTYIIAeT B KaUeCTBE HOCHUTEJISL, C TOMOIIBIO KO-
TOPOTO 3Ta CHJIa AOCTUraeT axpecara. TakuM o0pa3oM, B HHBEKTHBHOM
JMCKypce OpaHHBIE CIIOBa UIPAIOT POJIb KOHTEHWHEPa, B KOTOPbIil TOBOPSI-
MU BKIIABIBAET OCKOPOUTENBHYIO HIICO U B KOTOPOM OH OTIIPABIISET €¢
peuunueHTy. BaxkHol 0COOCHHOCTBIO TAKUX JICKCHYECKIX KOHTCHHEPOB
SABJIICTCA NpUCYIIasd UM YHUBEPCAJIbHOCTb — B OJIUH U TOT K€ KOHTCﬁHep
MOYKHO BJIO’KUTBH Pa3HbIC UACAJIbHBIC 06pa31>I. 9T0 TO, YTO MbI Ha3bIBA€M
MOJIMCEMUEH, U TO, YTO MPEACTABISIET MPOOIeMy Ul KilacCHPHUKALMH
WHBEKTHBHOM JIEKCHKH 110 CEMAaHTHYECKOMY OCHOBaHHIO — HE MPEACTAB-
JSIETCSI BO3MOYKHBIM KIaCCH()UIIMPOBATH JIEKCEMBI-KOHTEHHEPBI, €CITH UX
COZICP)KAHUE MEHSICTCS OT CHTYalldd K CUTYallMd. 3HAYMTEIBHO Oonee
palnOHAJIbHBIM MMOAXOAOM BBITTIAAWUT TOT, IIPU KOTOPOM CUCTEMATHU3U-
PYIOTCA MEPBOUCTOYHUKH, a HE BTOPUYHBIC HOCUTEIN MHBECKTUBHOT'O 3a-
psina, T. €. JUls KIIaCCU(UKAIMK HHBEKTHBHOI JIGKCHKH CIIEAYET CHaYalia
pa3o0paThCs ¢ TEMH UACAIBHBIMU 00pa3aMu, KOTOPhIE 3Ta JISKCHUKA CIT0-
coOHa repe/IaBarh.

UeM ke HAMOJHSCT SI3BIKOBYIO CIUHHILY YEIOBEUECKOE CO3HAHME?
lotno6 ®pere npeanaraeT paccMaTpuBaTh CIOBO (#MA B TEPMHUHOJO-
I'nu d)pere) KaK 4aCTb CUCTEMBI, Ky/Jla TaKXE BXOAAT ACHOTAT U CMBICII:
«3HaK Kak TakoBOH (Oy[b TO CJIIOBO, CIIOBOCOYCTAHUE WM rpaduueckuit
CHMBOJT) MOJKET MBICITUTHCSI HE TOJILKO B CBSI3H C 0003HAYaeMbIM, TO €CTh
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C TeM, 4TO MOXKHO ObUTO OBl Ha3BaTh Oenomamom 3Haka [Bedeutung],
HO ¥ B CBSI3U C T€M, YTO MHE XOTEJIOCh Obl Ha3BaTh cMblcIoM 3HaKa [Sinn];
CMBICTI 3HaKa — 3TO TO, YTO OTPAKAET CIOCOO MpeacTaBiIeHus 0003HaYa-
€MOT0 JaHHBIM 3HakoMm» [Ppere 1977]. Ecnu ¢ neHOTaTOM BCE MOHSATHO
(310 «OMpenenenHas Belh (B CaMOM IITUPOKOM CMEICIIE CIIOBA)»), TO 0CO3-
HaTh CMBICI IMECHH KaK «CII0CO0 MpecTaBIeHUsT 0003Ha9aeMOr0» T0CTa-
TOYHO CJIOKHO, a Dpere He MOACHAET JOMOTHUTEBHO, YTO U3 cebs npe-
CTaBJIAET CMBICII OTAEIHHOTO CIIOBA.

Coe noHumanue TepmuHa dpere cmvic IPUMEHUTEIBHO K CIOBY
npeanoxun FO. C. CremanoB. OH, HCTIONB3ys B KaYECTBE NMPUMEpPA pyC-
CKYIO JIEKCEMY nemyx, BbIAENAET ee 3HaueHHe (AEHOTaT): «BCE NTULBI
OIIpe/IeJICHHOr0 BHEIIHET0 BUJIA: XoAg4as (He JieTarolas) NTuua, camell,
C KpacHbIM rpeOHEeM Ha TojIOBE U IITIopaMH Ha Horax». CMBICIH ke JaH-
Horo cioBa CTemaHoOB BUJUT B CIEIYIOIIEM: «a) JOMAaLIHsIsI NTHIA, 0) ca-
MeIl Kyp, B) NITHIIA, TIOFOIIAs OMPEIEICHHBIM 00pa30M H CBOUM TIEHHEM
oTMedaroas Bpems cyTok...» [Crenanos 2004] HecnoxxHo 3aMeTHTB, 4TO
y CTenaHoBa CMBIC M 3HAYEHHE BO MHOTOM COBMajaoT (‘mruma’, ‘ca-
MeIl’, OIpeIeIeHHOE TIeHNe / BHEITHUI BHUIT), YTO MO-TIPEKHEMY HE JaeT
BO3MOXHOCTH YETKO Je(pMHUPOBATH TEPMUH «CMbICIT». OHAKO U3 JaH-
HOTO TpUMepa MOXKHO 3aKJIFOUUTh, YTO €CJIM 3HaYeHHE CPOKYCHPOBAHO
Ha 00BEKTE, «OIpPENeICHHON BEIIN», U €r0 BCECTOPOHHUX XapaKTepH-
CTHKaX, TO JUISl CMBICTIA BaKCH HE OOBEKT, a TONBKO HEKOTOPBIE €T0 0CO-
OeHHOCTH, OOBEITUHSIONINECS B CO3HAHNH YeJIOBEKA B HEMaTepHAIbHEIH
00pa3z. Takum 00pa3oM, CMBICT PAaCKPBIBAECTCS KaK «“IMydOK’ TIPEICTaB-
JIEHUH, IOHATUH, 3HAHWH, accouuanuii, nepexuBanuin» [Crenanos 2004].
W B naHHOM MOHWMaHUM TEPMUH «CMBICI CTAHOBUTCS CHHOHUMHUYEH
TEPMUHY «KOHIICTITY.

SIBISISICH CITOKHBIM TIOHSTHEM, KOHIIENT MOXKET OBITH OIIPEAesICH pas-
JIYHBIMH CTI0CO0aMH, HaIIpUMep, KaK «CMBICIIOBOM KBAaHT YEJIOBEYECKOTO
OBITUSA-B-MHUPE, B 3aBUCHUMOCTH OT KOHKPETHBIX YCJIOBUI IpeBpallaro-
LIHMIACS B pa3/InYHbIC CTIELMANTU3UPOBaHHbIE (hopMooOpa3zoBaHus» [JIsnuH
1997] unu kak «MHOTOMEPHBIH CMBICIIOBOI BapHaHT / UHBApHAHT, CMbIC-
JIOBOH LIEHTp NpeoOpa3oBaHUi Pa3HOIUIAHOBBIX (PYHKIMOHAIBHBIX CTPYK-
TYp JACATCIHLHOCTH B OIPEACICHHOMN peaMeTHOM obacTimy» [JIsmmn 1997].
IIpu 3TOM COBEPILIEHHO OYEBUIHO, YTO KOHIIETIT 3aHUMAET BaKHOE MECTO
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B KYJIBTYpE, SABJISISICH €€ «OCHOBHOU A4YEHKOI B MEHTAJIbHOM MHUPE YeJo-
Beka» [CrenaHoB 2004] 1 «reHOM, ONPEACTSIONIM (EHOTHUII KYJIBTyphD)
[JIsmua 1997]. B pamkax Hacrosiei paOOTHI MO KOHIIETITOM MBI Oy-
JieM TTOHMMAaTh UAeaJbHBIN 00pa3, CyIEeCTBYIONINA B CO3HAHUN HOCH-
TeJel OmpeIeTICHHON IMHTBOKYIBTYPBI U BKIIFOUAIOIIHNKA B ce0sl BECh Ha-
00p MpeAcTaBICHUH, aCCONMANNHN, 3HAHUH U TIePEeKUBAHIMA, CBI3aHHBIX
C 3TUM 00pa3oM.

[TockonbKy UMEHHO KOHIIETIT SIBJISIETCS IEPBOMCTOUHMUKOM CMBICIIOB,
KOTOPBIE 3aTEM «YTAKOBBIBAIOTCS» B JIEKCEMBI, YTOOBI OBITH JOCTABIICH-
HBIMH aJIpecaTy, TO HanOoiee palioHaIFHO KIAaCCH(HUINPOBATH HHBEK-
THUBHYIO JIEKCHKY, ONIMpasch HMEHHO Ha KOHLENTHI KaK Ha KIIOYEBOM
3JIeMEHT TUIONOruu. OJHAKO KOHUENTHI T0CTATOYHO MHOTOYUCIIEHHBI,
U JUIsl IPUJaHUA CHCTEME CTPOMHOCTH MBI OyieM 00beIUHATh KOHLICTITHI
B TPYIIBI IO TEMATUYECKOMY NPUHIMITY. Takum oOpa3oM, Mbl Ipeasa-
raeM KOHIICITHO-TEMAaTHUECKYI0 KIacCH(HUKaIN0 apabCKoil HHBEKTHB-
HOM JIEKCUKH, PEaIU3yeMYI0 Ha TPEX OCHOBHBIX YPOBHSX: TEMAaTHUECKast
rpyInna— KOHIENT — JIEKCeMa.

OpraHn3aLoHHbI
YpPOBeHb

TemaTudeckas rpynna

l |

KoHuent KoHuent

Nexcema Nekce

ba3oBblii ypoBeHb -
WHBEKTWUBHbBIE CMbIC/bI

YpoBeHb CMbIC/IOBbIX

= Ma fekcema Nexcema Nexcema Nekcema
KOHTEWHEPOB

Pucynok 1. YpoBHH KOHIIENTHO-TEMaTHIECKOI KJIaCCU(UKAIINKY NHBEKTHBHOM JICKCUKH
Figure 1. Levels of the concept-based classification of invective vocabulary

JanHas xnaccuuKanuys HO3BOJICT, C OMHOM CTOPOHBI, CTPYKTYPHUPO-
BaTh Maccy KOHLENTOB € MIOMOIIbIO TEMAaTUUECKUX I'PYIII KaK YCIOBHOTO
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OpPraHM3alMOHHOIO 3JIEMEHTA, C JAPYrol — aJicKBaTHO OTPAXKAET CyIle-
CTBYIOIIYIO JJAOMJIBHOCTh B3aUMOCBSA3EH MEXIy KOHIIENITAMHU U JIEKCe-
MaMHU: C TeYEHHEM BPEMEHH HEKOTOPBIE CBSI3M OTMUPAIOT, OTHOBPEMEHHO
C 3TUM BO3HHUKAIOT HOBBIC, M KaXK/1asi U3 HUX 00JamacT CBOMMH XapaKTe-
PHUCTHUKaMH, TAKUMH KaK IIPOYHOCTb, S3BIKOBOH apeai, Habop HeoOXomu-
MBIX JIJISl peau3alli SKCTPAIIMHIBUCTHYECKUX (haKTOPOB.

OxHoil U3 0COOEHHOCTEH TUIIONIOTU3alMY MTHBEKTUBHOM JIEKCUKH SB-
JII€TCSl OTPAaHUYEHHOCTh TEMAaTUK, B paMKax KOTOPBIX JOJIKHBI CyIle-
CTBOBaTh KOHIICTITHI, YTOOBI HECTH WHBEKTHBHBIN 3aps. Tak, B apaOCKoM
SI3BIKE MBI OOHAPYKUIIN TISITh OCHOBHBIX TE€M, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI BCE
W3BECTHBIC NHBEKTHBHBIC KOHLICIITHI:

1. Cekc (KOMyIATUBHBIC HHBEKTUBBI)
a. caMo TI0JIOBOE CHOIIICHHE
b. MOJIOBBIE OPTraHbI U IPOYHE KCPAMHBIE MECTa»
C. leBuaIyu B cepe cexca
2. Heuncrotsl, rpsizb
3. Ilopoku yenoBeKa
a. QU3MYECKUe HETOCTATKH
b. yMCTBEHHBIC HETOCTATKH
C. OCyXJaeMoe IOBE/ICHUE
d. HUYTOXHOCTB
4. Penmuruo3HeIe 1eBUAINT
5. Kcenogodus

HeB03MOXHO HE 3aMETUTh, YTO MOUYTH BCE ITU TEMBI paHee TaK WU
WHAaue BBIIACTSIIN APYTHE UCCIIEN0BATeId HHBEKTUBEI. OUeBUIHO, TAHHBIH
(bakT MOXET OBITH CBSI3aH C ONIPEACICHHON YHIUBEPCATBHOCTHIO TS 60JIh-
IIeif 9aCTH 4eI0BEYECKHUX COO0IIECTB c(hep, KOTOPhIE HMEIOT TIOTEeHIINA
JUTSL 3apOXKJICHNS B HUX WHBEKTHB. OIHAKO YyBCTBUTEIBHOCTh KaXKIOM
TEMBI B Pa3JIMYHBIX JIMHI'BOKYJIBTYpax MOXET Pa3UTENbHO OTIIMYATHCS.
KoHuenTHslit cocTaB KaXAOH U3 BBIACISIEMBIX MATU TEMAaTUYECKUX
TPYIII TaKXKe KpaiHe BaXKeH Il HOHUMaHUS TOT0, KAKHEe MIMEHHO 00pa3bl
B KOHKPETHOH JIMHTBOKYJIBTYPE MOTYT HECTH WHBEKTUBHBIN MOTEHITHAI.

Ha nexcrueckoM, caMoM HIDKHEM, YPOBHE KJIAaCCH(MKAIIMN MBI HETIO-
CPEZICTBEHHO HAOTIONAEM BCIO SI3BIKOBYIO CITEIU(HKY B €€ CHHXPOHHIECKOM



222 Acta Linguistica Petropolitana. 18.2

U IMaXpOHUIECKOM paszpese. CloBa, mepenaroue TOT WK UHOW KOHIICTIT,
MCHSAIOTCS B 3aBUCUMOCTHU OT pEruoHa, KOHq)eCCI/IOHaJIbeIX U OTHHUYCCKUX
0COOCHHOCTEH, BCIIEA 32 MOJIOW M TIPOTPECCOM TOSIBIISIOTCS HOBBIC €ITH-
HUIIBL, CTapble YXOIAT B ITACCHB W TEPSIOT CBOIO MHBEKTHBHOCTH. CTOND
BBICOKAsI TIOABIYKHOCTH DJIEMEHTOB Ha STOM YpPOBHE CTaja OZHUM U3 (ak-
TOPOB, 00YCIIOBUBIIIMX HEOOXOIMMOCTH BBEICHHUSI KOHIIENITOB KaK 0a30BOTO
YPOBHSI KJIaCCH(UKAIHH.

HecMmotps Ha To, 4TO ommcaHue BCEX CYHIECTBYIOUIMX B apabCKoM
SA3BIKE MHBCKTUBHBIX KOHIETITOB U COOTBETCTBYIOIIUX UM JICKCEM HE BXO-
IIUT B 3a71ady HACTOSIIEH padOTHI IO IPHYMHE X MHOTOYHCICHHOCTH, MBI
MOKEM TPHIIOKHUTH BEIIBUHYTYIO KJIacCHU(HKAINIO K Hanbojee ymoTpe-
OuTENBHON apaOCcKoll HHBEKTHBHOW JIEKCHKE M TIPEIICTABUTH PE3YJIBTaThI
B Bune Tabnuyvt 12 (CM. HUXKE).

Z[ame B Y3KHX paMKaxX JaHHOI'O CIIMCKa MOXHO 3aMCTUTD PAJl BAXKHBIX
JUIS TIeJel HaCTOSIIIETO MCCIIeNoBaHus ocobenHocTe. Hanpumep, nek-
cema 03 manyitk ¢ ucxomuol cemantuxoi ‘fucked’ momkna, mo Jo-
THKEe, OTHOCUTHCS K KOHIETITY Futuére, HO Ipu CyOCTaHTHBALIUH TIPOU30-
IIIeJT CEMaHTUYECKHI CABUT, ¥ OHA MPHOOpeNia 3HAUCHUE ‘TOMOCEKCYAIUCT’
(xonuent Cinaedus), a 3aTeM B pe3yibTare MeTapOpHUECKOro nepeHoca
MOSBUIIOCH JIOTIOTHUTEIBHOE 3HAYCHUE ‘HEMOPSAOUHBINA YeJIoBeK’ (KOH-
uent Vitiosus). Takum 00pa3zoM, OHO CIIOBO OTHOCHTCSI MUHUMYM K TPEM
KOHIIENITaM cpa3y. B 5TOM KOHKpPETHOM ciIydae 3a CUeT HHBEKTHBHOM
CHITBI CBOETO «CTapTOBOTOY» KOHIIEeTITa (Futuére) I3pIKOBas SIUHAIIA CaMa
1o cebe, B cBoeil 000I0UKe, CTaia HECTH YacTh OCKOPOHUTEIHHOTO 3apsa,
YTO CIEIANIO €€ BOCTPEOOBAHHOM /IS MIepeIadn IPpyrux KoHenTos (Vitio-
sus) B Clly4ae, Koraa TpeOyeTcsi HaHeCTH MaKCHMAIIbHBIN yIepd agpecary.

C apyroii CTOpOHBI, Pl CI0B, 0003HAYAOIINX B IIEPBYIO OYEPEIIb JKe-
HOITOZAOOHOCTh MYXUHMHBI (Uasa $Is, )a )~ hirhir, &i5s muhannat) u oT-
HOCSIINXCS B HAIlIEH KiIacCH(UKALNH K TPYIIIE YeTOBEUSCKUX TIOPOKOB,
MOTYT UCIIONB30BaThCs KaK KOMYJISTHBHBIC HHBEKTUBBI IS YKAa3aHHS

2 B rpymme «[lonoBoe cHomenne» B Tabauye I mpeacTaBICHBI IEKCEMBI, SBIISIO-
myecs IarojlaMu, KOTOpPbIe MOTYT HUCHOJIB30BaThCS B PEUN B PA3NUIHBIX Gopmax (du-
HUTHBIE / He(QUHUTHBIC, HHIUKATUB / UMIIEPaTHB). JIeKCeMBI OCTaTBHBIX TPYIIT B Ta0-
JILE SBIISIOTCS] UMEHAMH.
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Tabmuua 1. KornentHo-TemMaTnueckas Kiacchu(uKarms apabckoil HHBEKTUBHOM JIEKCHKH

Table 1. Concept-based classification of the Arabic invective vocabulary

I'pynna Konuenrt Jlekcema
hawi
2 | Futuére s | pik S, | rakab N awt
= nap)
= _
£ Opus_. uae | moss wl | lahas =S | kabbas
° sexualis
o
8 darab . | dagq
] Ay . | fakk hayt 2
é Masturbari uj;: iSra BETEGEE J;(clay a’jly' . i halawa
5 . o3
(e2) (cyo.)
Mentula <3| zubb 220 | zubr o
(cup., e2.)
tabiin zak
Cunnus US| kuss Ok (map., a5 (nueuiick.,
Z anrc., map., aic.,
E myH.) MyH.)
5 « .. |buhs gohr
= & | Cilus ub | 1z Uiy s o
£ § (cup.) (tiem)
L < - v -
= > Landica e absa s zanbur L Santit
& g (am.) (e2.) (anorc.)
= <
& S ilwa
5E | O 5 4 5%
= Colet isad fzsg )| ap, | e ’(’;‘j"s””
Z Vo anic.) ’
dayd
(ort. ziza
Mammae | bzaz 2| 6axp., 1320
(annc.)
Ky8.,
Kam.)
. . . _ . | hawwal
Cinaedus o | latiy A siie | manyitk Jds v(ez )
o = k
g % Scortum | ddase,d | Sarmiita | s#le | ‘Ghira 4| gahba
=]
é § garrar
L&nd A& | gawwad | oaoe | ‘ars Joa | (cayo.,
am., Ky8.)
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(cy.)

I'pynna Konnenrt Jlekcema
. | qaliit
Merda ¢l )A | hara Ll | 9 DA | hurar
. (cyo.)
S Urina 155 Subha &5 Subh
9
= . .
é; Sordes &3 | wasah L) | zbala <) | zift
. . |gizma . | fartis sorma
Cal A i
alceus > ez s sh (e2) > ez
_ . tabiiz . |Sahman
o | Obésus Jsib e < | dubb
g (vap,) (cv0,)
Q
% Claudus zoo arag S | kasth Jsléa | mastiil
(2]
5 < JS | haykil
= | Macer Sl | suliigiy dai | nahil “ N ‘Zzymliy
2 | Stultus Gaal | “ahmag b | palid S0l | abrag
« =
“ = ‘.
8 E a1 - N msoden hamagiy
S o | Delirus Osiae | magnin | (A s > | (KY8.,
s =2 (up.)
g > cy0.)
=
E . Latro < | haramiy o=l | liss Gk | sarig
S o 2
= § E Timéns b | gabban | A | mutahadil | <A | hawwaf
H X
g % Mendax S| kadib ual A | harras Ll | nassab
=
o
Vitiosus Jil | safil 25| wagd Bl | wagi’
% 2 |Nequam i 84 ¢ | farig = | fadiy
é g - (Map.) = v
Z = Pauper &lua  sayi Gslea | sa lig gla | da’i
E 3 & E Infidelis A8 | kafir A b | musrik X e | murtad
g = 2 =
A~ = & 2| Peccator Gl | fasig 2l | fagir Jalé | fFhis
65 Ni .. se | ‘abd . .| zayran
S iger >0 | zingi e | ‘a Ol
$EE (up.)
=} o = R
= 2 halab
S E " Albus Sl |
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Ha HETPAJAULMOHHYIO CEKCyalbHYI0 OPUEHTALIUIO. 3/1€Ch, OYEBUIHO, UMEI
MECTO APYTo# mpouecc — TpeboBaloCh CMATYUTh HHBEKTUBHOCTD KOH-
nenra Cinaedus, TOITOMY IS €TO Mlepeadyl HOCUTEIH apaOCKOH JIMHTBO-
KYJBTYPBI CTaJTU HCIIOJIB30BATH CIIOBA, OTHOCSIIUECS K CXOXKEMY, HO 3Ha-
YUTENFHO MEHEE HHBEKTUBHOMY KOHIICHITY.

O0a mpuMepa MOATBEPIKIAIOT THOKOCTH M TIOIBI)KHOCTE JIEKCEMHOTO
YpOBHsI peAsiaraeMoi Kiaccu(pukaluu, HO He HapyIIAIOT €€ JIOTUKH, T0-
CKOJIBKY COXPaHsIETCS yCTOMYMBOCTD 3a CYET 3HAYUTEIBHO Oonee cTabuib-
HOT'O YPOBH KOHIICTITOB.

BwMmecre ¢ TeM cremyeT OTMETHUTh HAJIMYUC S3BIKOBON CIIEIN(UKH.
Tak, B rpynmy apaOCKuUX KONYJISTUBHBIX HHBEKTHB BXOJAAT HE TOJBKO
KOHIIETITHI TTOJIOBBIX OPraHoB, HO u KoHIENT Ciilus, KOTOPBIH MpeicTaB-
JIeH JIeKCeMaMH, TPAJAULIMOHHO OTHOCUMBIMHU K CKaTOJIOTHYECKOH TeMe.
B apabGckom ke si3bIKe TaHHBIM KOHIIETIT OJIMKe K CeKCyallbHOH cdepe
(Harmp., cpenu OJHHUX M3 HanboJIee YaCTOTHBIX BBIPAXKEHUH C JIeKceMaMu
Citlus: & b & nik fizak ‘fuck your arse’, &b (& s “ayri fi fizak ‘my
dick in your arse’ u T. 11.). CkaTosiorusi, B CBOKO o4epe/ib, MpelicTaBIeHa
B TEMATHYECKOU TPYIIIe HEIUCTOT.

E1ie onHO# xapakTepHOii uepToil apaOCckol MHBEKTUBHOM JIEKCUKH SIB-
JIsieTCsl MPAKTUUECKHU MOJTHOE OTCYTCTBHE TaKOTO JIEKCHYECKOTo IUIAcTa,
Kak O0TOXYJIbCTBA, MPUCYTCTBYIOLIETO MPAKTUYESCKH Y BCEX EBPOTEUCKUX
HccienoBareneli HHBEKTUBBL. JTO MOXKHO OOBSICHATH TEM, UTO ITOHOIIIE-
HHUE CaKpaIbHBIX (QHUTYp, UCTONB30BAHUE X UMEH C HETaTHBHBIMHU KOH-
HOTAIMSAMU SIBIIICTCSA B apaOO0sS36IYHOM MHPE HACTOJIBKO CHIIBHBIM Taly,
YTO HUKTO HE PELIAeTCs €ro HapyLIUTh. B TO ke Bpems He MCKIIIOYEHO,
qTO OG’LGKTI)I PEIUTHUO3HOTO MOYUTAHUSA B aHaJ’[HSprCMOI’I JIMHT'BOKYJIb-
Type MIPOCTO HE MOTYT HECTH OTPHLATENBHYIO OKPACKY 110 OIPEICICHHUIO.

Ananmu3 coOpaHHOTO HAMH SMIHPHUYECKOTO MaTepHhajia MOKa3bIBACT,
9TO HEKOTOPEIE CBSIICHHBIE 00pa3bl U CaKpaJbHEIE (POPMYITEL, HATIPUMED
TeMa MaTepH / CEMbH WU TPOKIITHS, TOCTaTOYHO YaCTO HCIIOIB3YIOTCS
apabaMu B MHBEKTUBHBIX KOHTEKCTaX, HO HE MOMNaAal0T B IPeAiaraeMyo
KJIacCH(HKALINIO, TOCKOJIbKY, KaK y’Ke OTMeYaloCh BhIlE, B (DOKyce Ha-
CTOSIIIIETO MCCICIOBAHMS HAXOMATCS JEKCHUYECKHE SIMHUIBI apabCKoTo
SI3bIKa, 00JTaJafolie CaMOCTOSATEIFHON HHBEKTUBHOCTHIO M BEICTYIIAIO-
IIME SIIPOM HHBEKTUBHBIX BRICKa3bIBaHUA. KoHIIEIT MaTepy, Kak 1 APYTUX
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YJICHOB CEMbH, O€3YCIIOBHO SIBISIETCSI CaKpaJdbHBIM B apaOCKON JIMHTBO-
KyJBType, HO HECMOTpSI Ha 4acTOE BXOXKJICHUE B COCTaB OpaHHBIX BhIpa-
KCHUI, HE SABIIETCS MHBEKTUBHBIM caM Io cebe. ClemoBaresibHO, eMy
HE HAaIUIOCh MECTa B HAIIeH KIacCH(HUKAINN MHBEKTUBHON JICKCHKH.
To ke MOXKHO CKa3aTh U O MPOKISATHUSIX.

5. Muble BapuaHThl KJIaccupukanum apadckoit
UHBEKTUBHOM JIEKCUKH

5.1. UHBeKTUBBI-«00MObI» U HHBEKTHBbI-CITYJIH»

KonuenTtHo-TemaTnueckas kiaaccuukanus — He eIUHCTBEHHO BO3-
MOXHBIH CITOCO0 CTPYKTYpPHPOBAHMS MHBEKTHBHOH JeKcukH. Onpene-
JIUB B XOJle MCCJIEJOBaHUS UHBEKTUBbI KaK €IMHUILIBI IBYX THUIIOB — HH-
BEKTHBBI-«ITyJIH» W MHBEKTHBHI-«OOMOBD», MBI YCTaHOBHUIIH, YTO TIEPBEIE
XapaKTepU3yrTcs N30MPaTeIbHOCThIO CBOET0 HHBEKTUBHOIO BO3JEH-
CTBUS, BTOPbIE paCIPOCTPaHSAIOT HHBEKTUBHOCTh BO BCE CTOPOHBI, 3afie-
Bas He TOJIBKO a/ipecara, HO U cllydalHbIX ciyuiareneil. ClIoXHOCTb pa3-
MEXKEBAHUS JBYX THIIOB 3aKITFOYAETCS B TOM, YTO €CJIM HHBEKTUBBI-KITYIIIDY
BCErJa HaIllpaBJeHbl HA TIOPAKEHUE TOJBKO aJpecara U, CI€A0BaTEIbHO,
He (QYHKIIMOHUPYIOT Oe3 Hero (TIPH 3TOM aJipecaT MOXKET HaXOIUTHCS BHE
JI0CATAEMOCTH BBICKA3bIBAHMSA HHBEKTOPA — HAMP., oa_ae ol “ar-rais
mu ‘arras ‘the president is a pimp’ — WJIM UMETh THIIOTETUYECKUI / 0000-
IEHHBIN XapakTep: OIS O saland) S kullu-s-siyasiyan kaddabin “all poli-
ticians are liars”), T0 y UHBEKTHB-«OOMO» MOXKET UMEThCS OTIPEIICIICHHBIH
HMHBEKTYM, a MOXKET 1 HeT. B mociieaneM cityyae OHHM BBICTYIAlOT B Kaue-
CTBE NeMOpaTUBOB IS OLICHKU CJIOXKMBIIEHCS CUTYaLlMH UIIH BBIPaKEHUS
UCTBITHIBAEMBIX TOBOPSILUM SMOLHIA, OCTaBasCh IPH 3TOM HHBEKTUBAMU,
TO €CThb OHHM HE YTPAuMBAIOT CIIOCOOHOCTh HAHOCHUTH IMOLMOHAIILHBIN
yuiepo r000My pEelUNHEHTY.

WNHpIMU cioBaMU, MEXaHHU3M peaji3allid HHBEKTUBHOCTU Y «ITYJIb
OIHOPOJICH, a Y «00MO» HOCHUT TBOWCTBEHHBIH XapaKTep, OCHOBHBIM 3a-
PpAAOM Iopakas ajipecara, a «OCKOJIKaMu» 3ajieBast cBuaereneid. OqHako
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OIHOTO (paKkTa MPUHATUSA AAHHOW KiacCU(pUKALUN MHBEKTUB HEAOCTa-
TOYHO, HCO6XOﬂI/IMI>I YETKUC KPUTCPUU, ONTPCACIIAIOINC UX IPUHAIJICK-
HOCTb K OTHOMY U3 3asIBJICHHBIX TUIIOB. Takum KpUTEPHUECM, I10 HAIIEMY
MHCHUIO, SIBIISICTCS] TAOYNPOBAaHHOCTD / TOITyCTUMOCTH HHBEKTUB. TOIBKO
TaOyHpOBaHHBIC HHBEKTHUBBI 00IaJaf0T TOCTATOYHBIM TOTEHIHATIOM BO3-
JEWCTBHS HA TICHXO3MOIMOHAIFHOE COCTOSIHUE YeJIOBEKa, YTOOBI Imopa-
JKaTh «OCKOJIKaMU» T€X, K KOMy OHHM He oOpalieHsl. Bripouem, BepHO
u 00paTHOE — €CIIM HHBEKTHUBA CIIOCOOHA MOpakaTh HE TONBKO ajpecara,
3HAYHT, OHA OTHOCHUTCS K Taly.

CreoBarenbHO, BTOPOH BO3MOXKHOW KiacCU(UKAIMEeH HHBEKTHB-
HOU JIEKCUKH SIBIISACTCS €€ JIeNeHIe Ha TOMyCTUMYIO U TaOyHpOBaHHYIO
(«mymm» ¥ «60OMOBI», COOTBETCTBEHHO). HO make moOsIBICHHE TaKoro,
Ha TIepBbIii B3NS MOHSTHOTO, KPUTEPHsI HE TPOSICHSET MPOLIecC KaTero-
pHU3aIH JEKCUKH, TaK KaK MOoKa He 10 KOHIIa OCO3HaHBI U He C(hOpMyITH-
POBaHbI OCHOBaHU (l'[pI/IHI_[I/Il'H)I) TMIPUYIHCICHUS TEX WJIN UHBIX CJIOB K Ta6y.

B apaOckoM sI3BIKE CHTYalus OCIIOKHEHA B TOM YHCIIE B CYIIECTBOBA-
HHUEM CBOEOOPa3HOTO «Tady Ha Taby» — Ha (POHE OYEBUTHOTO MIPUCYTCTBUS
B SI3BIKE 3aIPEIICHHBIX K MYOIUYHOMY YIIOTPEOJICHHUIO CIIOB MTOJHOCTHIO
OTCYTCTBYET Kakoe Obl TO HU ObLIO perynupoBaHue 3toi cepsl. Hu 3axo-
HOZATENbCTBO apaOCKUX cTpaH, HU peryaupyone CMU opranbl HUKaK
HE BBUICIISIFOT HAJTMYUE 0COO0H JIEKCHYECKOM TPYIITIBI, €AMHHUIIB KOTOPOH
HEJIOIYCTUMBI K UCIIOJIF30BaHMIO B OOIIECTBEHHBIX MecTaX. MOXeT cio-
JKUTHCS BIIEUATIICHHE, YTO HOCHTEIH apaOCKOTO SI3bIKa FII COBEPIICHHO He-
JyBCTBUTEITHHBI K «OCKOJIKAMY, Pa3JICTAIOIIIMCS OT HHBEKTHB-«00MO, WITH
BIIUTBIBAIOT CIIMCOK TAOYHMPOBAHHOM JIEKCHUKH C MOJIOKOM Marepu, B CBSA3U
C YE€M HET HY>KbI B €TI0 3KCINIMIUTHOM BbIPAKCHUU. O[[HaKO 9TO HE TaK.

[TombITKH pa3obpaTbes ¢ Taby B apaOCKOM SI3BIKE, MPEANPHHIMAB-
IMecs HEKOTOPBhIMU HcclienoBatenssMu-Hocutensimu [Al-Khatib 1995;
Qanbar 2011], sBHO IPOJEMOHCTPUPOBAIIU OTCYTCTBUE SAMHOTO B3IV
Ha Ipo0ieMy, HO H3yYeHHE 3THUX padoT MO3BOJSIET CHENATh HECKOIBKO
Ba)KHBIX BBIBOJIOB. Bo-1iepBbIX, HECOMHEHHO CYILIIECTBOBAaHHE B S3bIKE Ca-
Moro (eHOMeHa Taly, T. €. HAJIMYKE Psifia CIIOB, OHO IPOU3HECCHUE KOTO-
PBIX MOXET HAHECTH HMOLIMOHAIBHBIN yIIepd oKkpyxaromuM. Bo-BTopsIx,
MOXXHO C ONPEACICHHON OJIeH YBEPEHHOCTH YTBEPXKIATh, ITO K TaKO-
BEIM €IWHHIIAM OTHOCSITCS TIPAKTHICCKH BCE JICKCEMBI, COOTHECEHHBIE
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C KOHIIENITAMU KOMY/ISITHBHON TeMaTHUECKOW Ipymibl. IHBIMU ClIOBaMH,
TaOyupOBaHHas JIEKCHKA B apaOCKOM SI3bIKE TIPEXK/IEe BCETO CBsI3aHa C CEK-
cyanbHOU cepoii, B TOM YHCIIC MOJIOBEIMH OpraHaMH, UX (QYHKIHIMHU
Y OTKJIOHEHUSIMH B CEKCYaJIbHOM TIOBEJICHUU.

[TonTBepkieHNE TaHHOMY BBIBOJY MbI HAXOIHUM B JIFOOUTEIBCKUAX
CIHCKax OpaHHBIX CJIOB, COCTABJICHHBIX MOJB30BATECIIAIMHU CETH HHTEPHET.
Haubomnee rpyObie 0OCIIeHHbIE BRIPKEHHS TIOUTH BCETIA OTIIMYAFOTCS Ha-
JUYMEM B UX COCTaBe CIIOB, MepeNaloumnx KoHuentel Mentula, Futuére,
Opis sexualis, Cillus, Cunnus, Scortum, Cinaedus, Léno:

— ) uas muss ayri ‘suck my dick’

— ) ol ilhas zubbi ‘lick my dick’

— sl & 35w ) ayri bibzézat ubtak ‘my dick between your sis-
ter’s tits’

— A&l # 5y rizh intak “fuck off”

— Kis panikak ‘1 will fuck you’

— s s d b fizak maftiha ‘your arse is open’

— ddase il Al ghi SSarmita “brother of a whore’

— &l S kiss ummak “your mother’s cunt’

— b litiy, Oy~ mamhiin, J s> hawal & sis manyiik ‘faggot’

— dua e Al gbiik ‘arsa ‘your father is pimp’ [Ahmad 2018]

IToMHUMO KOIyJIATUBHBIX MHBEKTUB B COCTABE CaMBbIX PE3KUX BBIPAXKe-
HUI HEPEOKO BCTPEUAIOTCS JIEKCEMbI, COOTHECEHHbIE C KOHLENTaMH Te-
MaTU4YeCcKoH rpynnsl Heuucmomeol, 2pssb:

— VA JsS kol hara, 35 IS kul zig “eat shit’

— <lle WA hardya ‘aleyk “shit upon you’

— 4 439 mohhu gizma ‘his mind is a shoe’, 431l 0 ibn algizma
‘son of a shoe’

— 4L L ya zbala ‘you pile of garbage’

— ) g zey zift ‘like tar’ [Ahmad 2018]

BwMmecte ¢ TeMm 3HaKOMOMY € apaOCKUM SI3BIKOM SICHO BUJIHO, UTO BBIPa-
YKEHUSI K3 BTOPOTO CIHCKA (CBSI3aHHOTO C HEUMCTOTaMHU) BPSI JIU CIIOCOOHBI
MopakaTrb KOro-To KpoMe anpecara (T. €. SBIISIOTCS «ITyJIsIMI», He Taly),
B TO BpeMs1 KaK HHBEKTHBHI U3 TIEPBOI TPYTIIIHI (B KOTOPBIE BXOAT JIEKCEMBI
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C KOMYJISITUBHBIM CMBICTIOM), Oyy4X IPOU3HECCHHBIMH B O0ILECTBEHHOM
MecCTe, TIOBJIEKYT 3a COO0I HEMUHYEMYIO HEraTUBHYIO PEAKIIHIO CO CTOPOHEI
CITlyJalHBIX CIyIIaTeNICH — UX B TOMHOH Mepe MOXHO CUUTAaTh TaOyHpo-
BaHHBIMH. OIHAKO 3TH COOOPaKEHH OCHOBAHBI B IIEPBYIO OUEPElb Ha SI3bI-
KOBOM OIIBITE, ¥ HECTIOCOOHOCTh apabCKHUX aBTOPOB-COCTABUTEIICH JIFOOH-
TENIbCKUX CIOBapell OpaHH pa3auuarh 3alpelieHHYI0 K IPOU3HECEHHIO
JIEKCUKY OT HEXKeJIaTeNIbHOH K aJjpecalui OATBEPKAACT HEOOXOAUMOCTh
UCIOJIb30BaHUs HAYYHOTO MOAX0Ja K AuddepeHmannu HHBEKTHBHBIX
JICKCUYIECKHX CPEZICTB apaOCKOTO sI3bIKa HA TAOyHPOBAHHbIE U JOITYCTUMBIE.

5.2. lIpsiMble ¥ HenMpsIMble HHBEKTHBBI

TpeTuii BO3SMOXHBIN BapUaHT KIaCCU(DUKALUH HHBEKTUBHOM JIEKCUKU
CBSI3aH C PA3IUUMSIMH B MEXaHU3ME pealn3allii HHBEKTUBHOCTH, KOTIA
BBIJICIISIIOTCS TIPSIMBIE OCKOPOJIEHUS U HENpsAMbIe ockopOmenus. B mep-
BOM CIIydae JIeKCceMa yKa3bIBaeT HEMOCPEACTBEHHO Ha OOBEKT BepOaib-
HOU arpeccuu (SBISIACh BOKATHBOM WM HOMHHATHBOM), BO BTOPOM OHA
TaKKe UMEET LIEJIbI0 HAHECTU YPOH OINPEEICHHOMY aJpecary, HO B CHITY
0CcoOeHHOCTEH CBOEH CeMaHTUKH MM T'PAMMaTHUECKOTO 3HAUCHUS HE MO-
JKET Ha3bIBATh OOBEKT MHBEKTHBEI.

VHBEHTapHBII CIMCOK JIEKCEM-HHBEKTHB, CIIOCOOHBIX BBICTYTIATh BO-
KaTWBOM WJIM HOMHHATHBOM, JOCTAaTOYHO MIMPOK, TAK KaK MPSMBIE OCKOP-
OJICHUS MHBEKTYMa — 3TO HauOoJiee pacpoCTpaHSHHBIN U MIPOCTOH CII0-
co0 peanu3anuy 3aj1ad cIoBecHOU arpeccuu. K HeMy oTHOcATCS BCe
JICKCHYECKUE €AMHUIIBI, CBA3aHHBIE C KOHIENTaMH Ipynn [lopoxu ueno-
eexa, Penuzuosnvie desuayuu, Kcenoghobckue npossuiya v IOATPYIIIHI
Ilonosvie deguayuu. ITO IETKO OOBSICHIMO, TaK KaK KOHIICTITHI 3THX
TPYMI B KauecTBE 00BEKTa BCETra MpeIoaraloT HHANBHIA, HaelIeH-
HOTO OIpezieJeHHBIME KadecTBaMu (Harp., '~ L ya harami ‘you thief”,
T. €. ThI “TOT, KTO BOPYeT M Tpabut’; 3as¥) o 3l 3w hid azzingi al ahmag
‘this stupid negro’, T. e. ‘3TOT 4eNOBEK ITYMBIH M UMEET YEPHBIN IIBET
koxu’). OJHaKo B apabCKOM SI3bIKE JaKe CIIOBA, YKa3bIBAIOIINE Ha OTpe-
JETICHHBIC YaCTH TeJla WM HEIHCTOTHI, CTIOCOOHBI pean30BhIBAaTh CBOIO
WHBEKTUBHYIO (DYHKIIHIO B TOM YHCIIE IIPH MPSIMOM Ha3bIBAaHHUH apecara.
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B kauecTBe nprMepa MOXKHO B3SITh BRIpaKeHHUE | > <l inta hara ‘you are
shit’ — B JaHHOM CIIy4ae MHBEKTyMY OTKa3bIBAIOT Ja’KE B UEIIOBEUECKOI
CYIIHOCTH, Ha3bIBasi €T0 HAMIPSIMYIO UCTIPaKHEHUSIMH. BeposiTHO, TaHHOE
WHBEKTUBHOE BBICKa3BIBAHHE SIBIISICTCS COKPAIICHHBIM BapHAHTOM, B HC-
XOIHOM BHJIE CONEPIKABIIMM yKa3aHHE Ha YenoBeka (cp. st Js) il enta
zol qalit “you are shit man’), rme Jekcema co 3HaueHHeM ‘shit’ urpasa
pOJb MpU3HaKa 00bEKTa, HO B HACTOSIIEE BPEMsi MHOTHE JEKCHYECKHE
€AMHUIBI, OTHOCAIIMECS K KOHIIEITaM TeMaTU4YeCKOW rpymnmbl Heuu-
cmomul, CIOCOOHBI HE TOJBKO XapaKTepHU30BaTh HHAUBHUIA, HO U HAMps-
MyI0 Ha3bIBaTh €ro (Harp., &> L ya gizma ‘you shoe’; 435 L ya washa
‘you filth’). Takyro e CrTOCOOHOCTh HMEIOT M HEKOTOPBIE JICKCEMBI, Tie-
penarorine KOHIENThl MOArpymnbl Cpamtele wacmu mena: s G ya ayri
‘you my dick’ w2 & ya zubbi ‘you my dick’.

TeMm He MeHee B apaOCKOM SI3bIKE JOCTATOYHO HHBEKTUBHOM JIEKCHKH,
KOTOpasi He MOXKET OBITh UCTIONB30BaHa JJIsl HA3bIBaHUS OOBEKTa MHBEK-
TuBHL. Tak, HarpuMmep, 0 BCEH BUAMMOCTH, HE HCHONB3YIOTCS IS TIpS-
MOW HOMHHAITUM HHBEKTYMa JIeKceMbl KoHuenToB Colel, Landica, Mam-
mae. CKopee BCEro, 3TO CBS3aHO C TEM, YTO MHBEKTHBHOCTH KOHIICTITHI
npuobpenu 6aarogapsi HEMOCPEACTBEHHON CBA3H C CEKCyallbHOU cepoi,
SIBIISIFOLICHCS CHITBHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM Ta0y B apaOCKoM 0OIIEeCTBe,
OJTHAKO y3Kasi CHEIM(PUIHOCTD COACPKAIUXCS B HUX 00pa3oB CACPKH-
BaeT pacimupenue chepol uX QyHKIIMOHUPOBAHUS.

K HenpsMbIM MHBEKTHBaM OTHOCSTCS TaK)Ke BCC WHBCKTHBHBIC IIa-
roibl (< nik, s> hawi ‘fuck’ v mp.) — B CHITy CBOETO rPaMMaTHYECKOTO
3HA4YEHUs OHU HE CIIOCOOHBI Ha3bIBaTh MHBEKTYMa, HO MTPU 3TOM aKTHBHO
HCTIONB3YIOTCS B COCTaBE AKCILIETUBOB, YTPO3, 0CKOPOUTEIBHBIX MPEIIo-
JKEHUH U MTOXKETaHUH.

6. BLiBoabI

Takum 00pa3oM, MHBEKTHUBHAsI JIEKCHKa B IIEJIOM, U B apabCcKoM
SI3BIKE B YACTHOCTH, OTIMYACTCS 3HAYUTEIHHONW T€TEPOTEHHOCTHIO, UTO
€CTECTBECHHBIM 00pa30M CTaBUT Ha HCCIIEIOBATEIBCKYIO TTOBECTKY JIHS
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noTpeOHOCTD B ee Kiaccuukayu. B HacTosee BpeMs He CylecTByeT
00IIenpUHSITON TUIONOTUH UHBEKTUBHOI JIEKCHKH, KPOME TOTO, MPEeAso-
JKEHHBIE paHee KiIacCH(PUKAIMK 0a3UpPYIOTCs Ha MaTepralie eBPOIEHCKUX
SI3BIKOB U HE JIMIICHBI ONPEICICHHBIX HEOCTAaTKOB, ITOTOMY UL apald-
CKOTO SI3bIKa HaMH IpeIIoKeHa cOOCTBEHHAs KIACCH(UKAIHS TI0 TPEM
Pa3INIHBIM OCHOBAHHUSIM.

Bo-nepBhIx, caMblil OUEBUIHBIN CIOCOO CUCTEMATH3AIUU HHBEKTHB-
HOH JIEKCUKM — KOHIIENTHO-TeMarnueckul. [IpenioxenHast HaMmu Kiac-
CI/I(l)I/IKaHI/ISI BKJIFOUACT TEMAaTHYICCKHUC I'PYTIIIbI: KOITYJIATUBHBIC MHBCKTUBHI,
HEYHCTOTHI, TOPOKH UYEIOBEKA, PEIUTHO3HBIC JCBHAIINHA U KCEHO(OO-
CKHe TPO3BHIIA. AHAIN3 SMIHUPHUIECKOTO MaTepHalia MOKa3bIBaeT, UTo
Bce OpaHHBIE CIIOBA B apaOCKOM SI3BIKE OTHOCSATCSI K OHOM U3 ITHUX TEM.
Ho naHHbIC TEMBI CYLIECTBYIOT HE IS IPYIITHUPOBKH JICKCEM — OHH 00b-
CAVHAIOT KOHLEIIThI, KOTOPBIEC B CBOIO OUYCPEAb BBICTYNAIOT B KaY€CTBC
HICaJIbHOIO HHBEKTUBHOI'O 06p3,33, MMpeaACTaBJICHHOIO KOHKPETHBIMU JICK-
cemMaMu. B koHEUHOM cueTe naHHas KJIacCH(HUKALNSI HMEET CICAYIONIYTO
YPOBHEBYIO CTPYKTYPY: TeMaTHdyecKasl TpyIIia — KOHIETIT — JIEKCeMa.
Takoif 1OCTATOYHO THOKHUI CrIOCOO MPEACTABICHUS TO3BOJISCT YUHUTHI-
BaTh OCOOCHHOCTH CEMaHTHKU OTACIBHBIX JIGKCEM H TIPU 3TOM JaeT Ha-
IJISTHOE MPEeICTaBIeHNne 00 0COOEHHOCTSAX MUPOBOCIPUSTHS HOCUTEIIEH
apabCKoTO A3bIKA.

Bo-BTOpEIX, OTHUM M3 OCHOBaHMH KiacCH(UKAINU SBISICTCS H30U-
parenbHOCTh / HeN30MPaTeIbHOCTh PH HaHeceHuH yiepba. Ecnu nek-
CHYeCKas eMHUIA, HAallpaBJICHHAS Ha aJpecara, Mopa)kaeT TOJIBKO ero
U MOJ00HA passlieil eNb MyJe, 3TO SBISCTCS MPU3HAKOM BBICOKOW H3-
6I/IpaTCJ'II>HOCTI/I WHBEKTHUBEI. Eciiu B PEe3yIbTaTe KOMMYHHUKAIIUNU OMO-
LHOHAJIBHBII yiap Moiy4yaeT He TOJbKO ajpecar COOOIEHHs, HO U BCE
MPHUCYTCTBYIOIIUE, KaK OyTO B30pBaiack 00M0Oa, 3HAYMT, UHBEKTHBA He-
n3buparesipHa. CBONCTBOM HEeM30UpaTeIbHON HHBEKTUBHOCTH 00IajatoT
TOJNEKO TaOYHUpPOBaHHEIE CIOBA, 8 3HAYUT, KJIACCUPHUKAIIHS IT0 ITOMY OCHO-
BaHMIO B UTOre OyJeT UMETh J[BAa TUIA MHBCKTHB: TA0yHPOBAHHBIC U JIO-
IMyCTUMBIC.

B—TpeTLI/IX, HEKOTOPBIC MHBCKTUBHBIC JICKCEMBI MOT'YT BBICTYIIATh
B Ka4eCTBE BOKAaTHBOB, HANPSIMYIO Ha3bIBas HHBEKTyMa. J{pyrue B CiuLy
Pa3HBIX MPUYHH (0COOCHHOCTEH CEMaHTHKH, TPAMMATHIECKOTO 3HAYCHH )
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CIOCOOHBI TOJIBKO KOCBEHHO OCKOPOUTS ajjpecara— B COCTaBe yrpo3, He-
IIPUCTOUHBIX MPENTIOKEHUH, OKETAaHUN U B KAU€CTBE IKCILIICTUBOB.
Takum 00pa3oM, KaXkaasi MHBEKTHBHAS JICKCHYECKas eAWHHUIA apao-
CKOTO S3bIKa MOXET OBITh XapaKTEepHU30BaHA C TPEX CTOPOH: IO €€ KOH-
[ENTHO-TEMaTHYECKON NMPHUHAIISKHOCTH, MO ee TaOyHpOBaHHOCTH / J10-
MYCTUMOCTHU B IaHHOW CHCTEME M IO €€ CIIOCOOHOCTH / HECIIOCOOHOCTH
HAaIpPAMYIO OCKOPOUTS afipecara (T. €. CHOCOOHOCTH CIIYKUTh BOKATHBOM).

Cnucok yCI0BHBIX COKpalleHH

ApaOcKue THaeKThl: alK. — aIDKUPCKUHN; 0axp. — OaxpeiHCKUH; er. — eruner-
CKUll; Up. — UpaKcKuil; Hem. — HeMEeHCKUH; KaT. — KaTapCKuil; KyB. — KyBEHTCKUI;
JIUBUMCK. — JIMBUICKUI; Map. — MAapOKKaHCKUH; cay]]. — CaylIO0BCKHIi; CHp. — CUpHii-
CKUll; Cyll. — CyJaHCKUH; TyH. — TYHUCCKUIl; M. — SMHPATCKUil.
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